
PÉNTEK IMRE

nyers (fals) poétikai köz(le)lelemény
(ismert kelet-európai kódra)

fürész/por tá(r)sadalom orv olvasója 
szó-halomban (dalomban?) ne keress víg ezt/azt
nem vagyok vi(g)asz kereskedő hel
yes lő dörgő da(da)
hit eledeled eddig sem volt nálam
sem adósságod (a)lakkozódj nélkülem
régóta f(r)igyellek gyanús vagy:
elem mentálisan burkolsz
csipke téritőn mit sem nyújt lel(k)end)nek
pomádés puk(k)edlizésem granadír
marssal szólongasd inkább
a szómágus szószaporítót
(ingemet hagyd békén)
a szorgos szolipszistát
csodatevő kaszappistát
a pszichikai olimpi
kontárok csapatát
a lélek idomvas egyéb
bajnok kihaj(l)ítóit
ők majd felcsigázzák
fantáz
iádat
a magos sármos égig
elég az néked füst nélkül
a vers-póker (a)lapjaiba
kibicek lesnek nem vagyok hazardőröd
ráteszed/váteszed kiből látomást csapolsz
a költői rész(l)egen
dunnádat sem újítom föl az újság-takarmány
vita(min?)jaként szövegem elkeverve
a szövevényt sem szaggatom (ahogy térdedet a csúz)
mit magad körül mind sűrűbbre fonsz
használni nem kívánok (tündöklelni úgysem)
ne kezdj hát velem semmit – talán
viszonyunknak ez lesz kezdet
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A nagy összegzés

most már látni minden úgy marad
félbe-szerbe szanaszét összevissza
pici részletekben (resztlikben)
részegült részlegekben részvét nélkül
a nagy összegzés: csak álom
fantazmagória önáltatás
a gondosan félretett jegyzetek
följegyzések (olvashatatlan macskakaparás 
tépett noteszlapon, újságszélen,
pörköltes-rúzsnyomos szalvétán)
a nélkülözhetetlennek vélt megfigyelések
szentenciák (fölszedett kövek az életútról,
a hányattatások hányingert keltő
nyomasztó nyoma ) hajnalra elröppenő
kocsmai bölcselkedések ezek már
ott lebegnek örökké a másnapos levegőben
és nem lesz belőlük naplófeljegyzés
utókornak szánt bölcselkedés utóirat
legfeljebb: félrebeszéd (félre, ahogy a színdarabban:
mellőzhető szerzői utasítás) 

Hajnali kép

Nem csöngetnek. Nyitva már az ajtó.
Rád mosolyog a végrehajtó.
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